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DRINGLICHKEITSMAßNAHME BEI 
GEFAHR IM VERZUG DES 
LANDESHAUPTMANNES 

 ORDINANZA PRESIDENZIALE 
CONTINGIBILE ED URGENTE 

   
Nr. 15/2020 vom 28.03.2020  N. 15/2020 del 28.03.2020 

   
Weitere dringende Maßnahmen zur 
Vorbeugung und Bewältigung des 
epidemiologischen Notstandes aufgrund 
des COVID-2019 

 Ulteriori misure urgenti per la prevenzione 
e gestione dell’emergenza epidemiologica 
da COVID-2019  

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

GESTÜTZT AUF  VISTO 
   

• die Artikel 8 Absatz 1 Ziffern 13,19, 25, 26, 
Artikel 9 Absatz 1 Ziffer 10 und Artikel 52 
Absatz 2, des Autonomiestatuts auch unter 
Bezug auf Artikel 10 des 
Verfassungsgesetzes vom 18. Oktober 
2001, Nr. 3; 

 • l'articolo 8 comma 1 punto 13, 19, 25, 26, 
l’articolo 9, comma 1 punto 10 e l’articolo 
52, comma 2, dello Statuto d’autonomia, 
anche con riferimento all’articolo 10 della 
legge costituzionale 18 ottobre 2001, n. 3; 

• das Gesetzesdekret vom 23. Februar 
2020, Nr. 6, “Dringende Maßnahmen zur 
Eindämmung und Bewältigung des 
epidemiologischen Notstandes aufgrund 
des COVID-2019“ und insbesondere aus
Art. 2; 

 • il decreto-legge 23 febbraio 2020, n. 6, 
recante “Misure urgenti in materia di 
contenimento e gestione dell’emergenza 
epidemiologica da COVID-19”, con 
particolare riferimento all’art. 2; 

• das Dekret des Präsidenten des 
Ministerrats vom 22. März 2020; 

 • il DPCM del 22 marzo 2020; 

• die eigene Dringlichkeitsmaßnahme bei 
Gefahr im Verzug Nr. 12/2020 vom 
23.03.2020; 

 • la propria ordinanza contingibile e urgente 
n. 12/2020 del 23.03.2020; 

• das Gesetzesdekret vom 25. März 2020, 
Nr. 19; 

 • il decreto-legge 25 marzo 2020, n. 19; 

• das MD des Ministeriums für 
Wirtschaftsentwicklung vom 25. März 
2020; 

 • il DM del Ministero per lo Sviluppo 
Economico del 25 marzo 2020; 

   
IN ANBETRACHT DER TATSACHEN  CONSTATATO 

   

• dass mit Beschluss des Ministerrats vom 
31. Jänner 2020 auf dem ganzen 
Staatsgebiet für sechs Monate der 
Ausnahmezustand in Bezug auf das 
Gesundheitsrisiko durch das Virus COVID-
19 erklärt wurde, 

 • che con deliberazione del Consiglio dei 
Ministri del 31 gennaio 2020 è stato 
dichiarato per sei mesi lo stato di 
emergenza sul territorio nazionale relativo 
al rischio sanitario da virus COVID-19;  
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• dass am 11. März 2020 die 
Weltgesundheitsorganisation (WHO) mit 
Bezug auf die Verbreitung des Virus 
COVID-19, die Pandemie ausgerufen hat;  

 • che in data 11 marzo 2020 
l’Organizzazione mondiale della Sanità 
(OMS) ha proclamato, in relazione alla 
diffusione del virus COVID-19, lo stato di 
Pandemia;  

• dass das MD des Ministeriums für 
Wirtschaftsentwicklung vom 25. März 2020
Änderungen zum ATECO-Kodex Nr. 42, 
der in Anlage 1 des Dekrets des 
Präsidenten des Ministerrats vom 22. März 
2020 und in der Dringlichkeitsmaßnahme 
bei Gefahr im Verzug Nr. 12/2020 vom 
23.03.2020 erwähnt ist, vorgenommen hat, 
weshalb die Notwendigkeit besteht, die 
folgende Dringlichkeitsmaßnahme, ergänzt
durch weitere Erläuterungen, zu erlassen; 

 • che il DM del Ministero per lo Sviluppo 
Economico del 25 marzo 2020 ha 
apportato modifice al codice ATECO n. 42 
contenuto nell’allegato 1 al DPCM del 22
marzo 2020 e nell’ordinanza presidenziale 
contingibile e urgente n. 12/2020 del 
23.03.2020, e che, pertanto, è necessario 
emanare un’ulteriore ordinanza unitamente 
a ulteriori precisazioni; 

   
VERORDNET  ORDINA 

   
a) Die Tätigkeiten, die gemäß Dekret des 

Präsidenten des Ministerrats vom 22. 
März 2020 zulässig sind, in Anlage 1 
des MDs des Ministeriums für 
Wirtschaftsentwicklung vom 25. März 
2020 aktualisert worden sind und dem 
übergeordnetem ATECO Kodexe 42 
(Tiefbau: mit Ausnahme folgender 
Kodexe: 42.91, 42.99.01 e 42.99.09) 
und 43.2 (Elektro- und 
Wasserinstallation, sonstige 
Bauarbeiten und Installation) 
zugeordnet sind, dürfen durchgeführt 
werden, wobei auf der gesamten 
Baustelle gleichzeit maximal 5 
Mitarbeiter, mit persönlicher 
Schutzausrüstung ausgestattet, tätig 
sein dürfen, zuzüglich zu Technikern, 
Planern und Lieferanten. Eventuelle 
weitere Aktualisierungen der 
obgenannten Anlage durch das 
Ministerium für Wirtschaftsentwicklung 
werden direkt angewandt. 

  a) Le attività consentite ai sensi del DPCM 
del 22 marzo 2020 e aggiornate 
all’allegato 1 del DM Ministero per lo 
Sviluppo Economico del 25 marzo 
2020, contraddistinte con i codici 
ATECO sovraordinato 42 (Ingegneria 
civile: ad esclusione dei seguenti codici: 
42.91, 42.99.01 e 42.99.09) e 43.2 
(Installazione di impianti elettrici, 
idraulici e altri lavori di costruzioni e 
installazioni) possono essere svolte, 
purché nell'intero cantiere siano 
impiegati contemporaneamente un 
massimo di 5 addetti muniti di dispositivi 
di protezione individuale, oltre ai tecnici, 
progettisti e fornitori. 

 Eventuali ulteriori aggiornamenti al 
predetto allegato da parte del Ministero 
dello Sviluppo Economico trovano 
diretta applicazione. 

   
   
   

Arno Kompatscher 
   
Der Landeshauptmann und Sonderbeauftragte 
des COVID-19 Notstandes 

 Il Presidente della Provincia e Commissario 
Speciale per l’emergenza COVID-19 

 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet | sottoscritto con firma digitale) 
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